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DZIA Ł I: BIBLIO G RAFIA PODM IO TO W A  

P r z e d r u k i  w c z a s o p i s m a c h  i k s i ą ż k a c h  z b i o r o w y c h

„Gość Niedzielny” 1982 nr 28 s. 2 (Jeszcze słowo). -  „K ierunki” 28:1982 nr 2 s. 1, 3-4 
(Myśli o Polsce. Oprać. M. Dobrosielski, il.). -  „Ład Boży” 1982 nr 7 s. 7 (W ątpiącym). 
-  „Panno Święta, co Jasnej bronisz G óry” . A ntologia polskiej twórczości poetyckiej o 
Matce Bożej Jasnogórskiej. Zebrał i wstępem poprzedził S. J. Rożej. Poznań 1982 (M a
ryjo, Pani Aniołów!; Częstochowskie wiersze; Do Bronisława Z ., fragm .). -  Polskie kon
cepcje teoretycznoliterackie w wieku XIX. Antologia. Pod redakcją E. Czaplejewicza i 
K. Rutkowskiego. W arszawa 1982. Uniwersytet W arszawski Instytut L iteratury Polskiej 
s. 183-196 (Cacka; O Juliuszu Słowackim. Lekcja III, fragm .; Milczenie. Trzecia część, 
fragm.). -  „R adar” 33:1982 nr 3 s. 20 (Pieśń od ziemi naszej, fragm .). -  „Słowo Polskie” 
1982 nr 133 s. 8 (Częstochowskie wiersze, fragm .). -  Strofy o teatrze. A ntologia. W ybór, 
opracowanie i posłowie K. M adoń i P. M itzner. W arszawa 1982 ([Pierwszy list, co mnie 
doszedł z E uropy...], fragm.; Do słynnej tancerki rosyjskiej -  nieznanej zakonnicy; Inc.: 
[Jak w patetycznej często m elodram ie...]). -  „W drodze” 10:1982 nr 8 s. 73 (M aryjo, Pani 
Aniołów!). -  „W ieści” 26:1982 nr 9 s. 1 (Praca). -  „Za i przeciw” 1982 nr 31 s. 18 (Czę
stochowskie wiersze, fragm.). -  „Z nak” 34:1982 nr 11 s. 1478-1486 (Do Najświętszej 
Panny Marii. Litania). -  „Zorza” 10:1982 nr 20 s. 10 (Częstochowskie wiersze, fragm .).

P r z e k ł a d y

Versei. Valogatta es a jegyzeteket irta I. Kovacs. [Kalendarium  i posłowie:] 
E . Bojtar. Budapest 1982. Europa kónyvkiadó ss. 254,1 nib. Lyra Mundi.

Zawiera wiersze: Magany [Samotność] (D. Tandori); A  toll [Pióro] (I. Bella); 
Adam Krafft (G. Kerenyi); Italiam! Italiam! (D. T andori); Idók [Czasy] (G. Kerenyi); 
Ósz [Jesień] (D. Tandori); A tkok [Klątwy] (D. Tandori); E nek  a mi orszagunkról [Pieśń 
od ziemi naszej] (D. Tandori); Kónyórges [Modlitwa] (G. Kerenyi); Epigram m a [Frasz
ka (!) [I]] (G. Góm óri); Em lekkonyvbe [W albumie. Inc.: -  Żeby to zamiast szyb, co tak 
okwicie...] (D. Tandori); A  mi eposzunk [Epos-nasza] (D. Tandori); M ult es jóvó [Prze
szłość i przyszłość] (Z. Jekely); Gyasz-rapszódia Bem em lekere [Bema pamięci żałobny- 
-rapsod] (G. Rónay); A  „M arguerita” fedelzeteról mely ma indul New Y orkba [Z pok ła
du „M arguerity” -  wypływającej dziś do New-York] (Z . Jekely); Az elsó level, mely elert 
Európaból [Inc.: Pierwszy list, co mnie doszedł z E uropy ...] (Z. Jekely); H arom  strofa 
[Trzy strofki] (G. Kerenyi); Az en dalom [Moja piosnka [II]] (G. Kerenyi); Ne biztass 
engem [Inc.: Ty mnie do pieśni pokornej nie wołaj] (G . Rónay); A. M .-hez [Do A . M.] 
(I. Bella); M ondd, mit vetettel [Inc: Coś ty A tenom  zrobił, Sokratesie] (G. Rónay); 
Adam szelleme es a botrany [Duch A dam a i skandal] (I. Bella); Beke [Pokój] (I. Bella); 
Alom [Sen] (D. Tandori); „K erek-e-am nesztiat?” [„Czy podam  się o am nestię?”]



(G. G öm öri); M. Tytushoz [Do Tytusa M.] (A. Fodor); Spartacus [Spartakus] (S. Weö- 
res); Szokasok [Obyczaje] (D. Tandori); John Brown polgarhoz [Do obywatela Johna 
Brown] (M. Kocsvay); Jobb hijan-festó [Malarz z konieczności] (I. Bella); Bal utân [Po 
balu] (A. Fodor); A bd el K ader Em irhez Damaszkuszba [Do Em ira Abd el Kadera w 
Damaszku] (G. Kerényi); Szfinx [Sfinks [I]] (D. Tandori); Az én hazâm [Moja ojczyzna] 
(G. R ónay); Improvizâciô a „Mi h ir V arsôbôl” kérdésre [Improwizacja na zapytanie o 
wieści z Warszawy] (D. Tandori); A  lengyel zsidók [Żydowie polscy] (G. Rónay); Bâbuk 
[M arionetki] (I. Bella); Nagysâg [Wielkość] (D. Tandori); A  lengyel no [Polka] (E. Se- 
bök); Post scriptum  (D. Tandori); A z ellenséghez [Do wroga] (D. Tandori); Szent béke 
[Święty-pokój] (G. Kerényi); A  m unka [Praca] (D. Tandori); A  hires orosz täncosnöhöz 
-  az ism eretlen apâcâhoz [Do słynnej tancerki rosyjskiej -  nieznanej zakonnicy] (D. Tan
dori); Vanitas vanitatis (D. Tandori); Vade-m ecum (A. Fodor); A  mült [Przeszłość] (E. 
Sebök); Szocializmus [Socjalizm] (G. Göm öri); H arm onia (D. Tandori); Veronäban 
[W W eronie] (G . Kerényi); Addio! (D. Tandori); L ira és nyomtatäs [Liryka i druk] 
(D. Tandori); Sôtétség [Ciemność] (D. Tandori); Csinovnyikok [Czynowniki] (G. Ró
nay); A  zarândok [Pielgrzym] (D. Tandori), A  R ém  [Larwa] (G. Göm öri); Irgalom [Li
tość] (A. Fodor); Föväros [Stolica] (D. Tandori); Idö-közben [Tymczasem] (Z. Jékely); 
Ärvasag [Sieroctwo] (D. Tandori); Vakâciô [W akacje] (I. Bella); Vanitas (G. Gömöri); 
Ironia (A. Fodor); Szibériâk [Syberie] (G. G öm öri); Csalódasok [Zawody] (A. Fodor); 
K entaurok [Centaury] (A. Fodor); Cenzor-kritikus [Cenzor-krytyk] (A. Fodor); Kiraly- 
sag [Królestwo] (D . T andori); Eszme és Igazsâg [Idee i prawda] (D. Tandori); Erkölcsök 
[Moralności] (A. Fodor); Rejtély [Zagadka] (A. Fodor); M int... [Jak...] (A. Fodor); Kör 
[Kółko] (A . Fodor); Gyengédség [Czułość] (S. W eöres); Anyanyelv [Język-ojczysty] 
(Z. Jékely); Az Istenek és az em ber [Bogowie i człowiek] (Z. Jékely); É re tt babér [Laur 
dojrzały] (D . Tandori); A  hös [Bohater] (I. Bella); A  nagysâg szavai [Wielkie słowa] 
(D. T andori); Halâl [SmiercJ (S. W eöres); Tévedés [Omyłka] (D. Tandori); Gyônâs 
[Spowiedź [I]] (D. Tandori); A  T örtenetirö  [Historyk] (D. Tandori); Idegek [Nerwy] 
(S. W eöres); Az utolsó deszpotizmus [Ostatni despotyzm] (S. W eöres); Chopin zongo- 
râja  [Fortepian Szopena] (G. Rónay); A  m egboldogult Józef Z .-nek, a Nagy Ärm ädia 
Pârizs alatt m egsebesült tisztjének [Na zgon ś.p. Józefa Z ., oficera W ielkiej-Armii] 
(G. K erényi), A  kortârsakhoz [Do spółczesnych] (D. Tandori); M. asszonynak, aki tâny- 
ért megy venni [Idącej kupić talerz pani M.] (I. Bella); A  kôltészet halâla [Na zgon Poe
zji] (G. R ónay); K ortârsak [Spółcześni] (D. Tandori); A jânlâs [Dedykacja. Inc.: Patrzy
łem jak  przez szyb brylanty...] (G. Kerényi); Bronisław Z .-hez [Do Bronisława Z.] 
(G . K erényi); Az ido szépsége [Piękno-czasu] (A. Fodor); Bucsu az élettol [Smutno...] 
(Z. Jékely); A  szlâv [Słowianin] (D. Tandori); Epizod (D. Tandori). -  N adto fragmenty 
dram atu T yrtej-Za kulisami (G. Kerényi, D . Tandori) oraz poematów: [Wędrowny 
Sztukmistrz], Q uidam , „A  D orio ad Phrygium” , Niewola, Prom ethidion, Próby, Wita- 
-Stosa pam ięci estetycznych zarysów siedem , Rzecz o wolności słowa (D. Tandori).

P r z e k ł a d y  o g ł o s z o n e  w c z a s o p i s m a c h  

„O ko” (Zagreb) 1982 nr 278 (Smrt; Ty me na pokornu pjesnu ne nagovaraj; U Vero- 
ni. Tłum . M. Slavicek). -  „Sodobnost” (Ljubljana) 1982 nr 8/9 (Bogovi in clovek; Neź- 
nost; D a z dietom ; D ejstva; Daj m oder trak mi; Impossibilissime; M oja popevka I-II; 
Recept za varsavski rom an; Rozgaljena; Samota; Usm iljenje; V Veroni; Żenitno navodi-
lo. Tłum . T. P retnąr).



DZIAŁ II: BIBLIO G RAFIA PRZEDM IO TO W A

B u r s z t y ń s k a  H.: J, I. Kraszewski o poetach i poezji polskiej. Katowice 1982. 
Prace Naukowe Uniwersytetu Śląskiego w Katowicach nr 561. [Wypowiedzi o Norwidzie 
s. 130-131 i passim].

D u n a j s k i  A .: Emigracja w krzyż narodowy wpisana. „Msza Święta” 38:1982 
nr 4/5 s. 105-107. [Norwid o emigracji].

D u n a j s k i  A .: Norwid teolog? „Przegląd Powszechny” 99:1982 nr 5 s. 153-167 
nr 6 s. 353-367.

F e r t  J. F.: Norwid poeta dialogu. W rocław 1982 ss. 169,1 nlb., il. Rozprawy L ite
rackie 37. [Rozdziały: I. Anakryza. II. Bliźni, bliscy i dalsi: 1. Salon. 2. Piszę na Babi
lon... 3. Na lasce pośredników. III. W  stronę dialogu: 1. Przyjm fraszkę tę ... 2. Na jakie 
stać mię, Bracie -  takieć piszę listy. 3. Przez wszystko do mnie przemawiałeś -  Panie.
IV. Vade-mecum: 1. Marginesy. 2. Rzecz. 3. Sympozjon].

J a u s s  H. R.: Norwid and Baudelaire as Contem poraries. [Tłum. z niem.:] M. Ja
cobson. [W:] P. Steiner, M. Cervenka, R. Vroon: The Structure of the L iterary Process. 
Studies D edicated to the Memory of Felix Vodicka. A m sterdam  1982 s. 285-295 i nadb.

K a s p e r s k i  E.: Cyprian Norwid. [W:] Polskie koncepcje teoretycznoliterackie w 
wieku XIX. Antologia. Pod redakcją E. Czaplejewicza i K. Rutkowskiego. W arszawa 
1982. Uniwersytet Warszawski Instytut Literatury Polskiej s. 171-182.

K r z e m i e n i e c k i  L.: Norwid. „P rzekrój” 38:1982 nr 1926 s. 14. [List do redakcji 
apelujący o wydanie pełnej bibliografii przedmiotowej dotyczącej Norwida].

M a k o w s k i  S.: „Fortepian Szopena” -  próba interpretacji. „Przegląd Tygodnio
wy” 36:1982 nr 4 s. 12. Polemika: W. Stróżewski. „Tygodnik Powszechny” 36:1982 nr 25 
s. 3; S. Makowski. Tamże nr 27 s. 7.

M e r d a s  A .: Kobieta, miłość i małżeństwo w przemyśleniach Norwida. „W dro
dze” 10:1982 nr 5 s. 22-30.

P i s a r k o w a  K.: Niemiecki przekład „V ade-m ecum ” Norwida [R. Fiegutha]. „Ję
zyk Polski” 62:1982 z. 2/3 s. 172-181.

S t r ó ż e w s k i  W.: Doskonale-wypełnienie. O  „Fortepianie Szopena” Cypriana 
Norwida. [W:] Istnienie i wartość. Kraków 1981 [właśc. 1982] s. 181-214. [Pierwodruk 
art. w: „Pam iętnik Literacki” 70:1979 z. 4 s. 43-72. W przypisach in terpretacje zakończe
nia wiersza: W. Borowego, T. Makowieckiego, Z. Szmydtowej, J. G arbaczow skiej, 
J. W. Gomulickiego, A. Sandauera, J. Trznadla, H . Markiewicza],

S z c z a w i ń s k i  J.: Norwid o pracy. „Słowo Polskie” 1982 nr 50 s. 5.

S z e l ą g  Z.: Świętokrzyskie peregrynacje Norwida. „Przem iany” 1 3 :1 9 8 2  nr 5 

s . 2 6 - 2 8 .

T a t a r a  M.: „Trzy strofki” Norwida. „Sprawozdania z Posiedzeń Komisji N auko
wych. Polska A kadem ia Nauk Oddział w Krakowie” t. 24 [za rok 1980] 1982 z. 1 
s. 20-21. [Streszczenie referatu].



W o ż n i a k  W .: Tragedia Norwida. „Tygodnik O strołęcki” 1982 nr 5 s. 15. [Inter
pretacja wiersza [Coś ty A tenom  zrobił, Sokratesie...]].

Z a n i e w i c k i  Z . :  Pięć groźnych lat. ( 1 9 3 9 - 1 9 4 4 ) .  Londyn 1 9 8 2  [Pamiętnikarskie za
piski o życiu w okupowanej W arszawie, m.in. o spotkaniach z Miriamem i ocaleniu na
kładu t. 5 i 6 Pism  Norwida],

Ż o t k i e w i c z  W .: Słowa, sensy. „Motywy” 32:1982 nr 30 s. 2.

K u l t

[ S ł o j e w s k i  J. Z.] K a r a k m  i \ :  Norwid ’83. „Tu i teraz” 1:1982 nr 2 s. 15: [Felie
ton o związkach Norwida z Korczewem]. -  [ S ł o j e w s k i  J. Z .] K a r a k a l l a :  Cytaty z  Nor
wida. „Tu i te raz” 1:1982 nr 20 s. 15 [Felieton]. -  [ S t y p u ł k o w s k i  B.] (B. S t.). „Życie 
W arszawy” [39]:1982 nr 80 s. 7. [Sprawa dworku w Głuchach]. -  „K ultura” (Paryż) 1982 
nr 3 s. 16. [List do redakcji postulujący umieszczenie w Dom u św. Kazimierza tablicy 
upam iętniającej pobyt Norwida].

(R ok Norwidowski -  1983:) [ C h y n o w s k i  P.] (pa). „Życie W arszawy” [39]:1982 
nr 247 s. 7. [Not. o inauguracji roku w Teatrze im. C. Norwida w Jeleniej Górze]. -  H a n  

E .: Pod hasłem  R oku Norwidowskiego. „Słowo Polskie” 1982 nr 166 s. 3. [Program im
prez w Jeleniej Górze]. -  J a n o w i c z  L.: Mazowsze pam ięta o Norwidzie. „Kurier Polski” 
25:1982 nr 299 s. 4. -  JR L. „G łos W ybrzeża” 1982 nr 201 s. 6. [Apel o nazwanie jednej z 
ulic G dańska imieniem Norwida]. -  K u c h a r s k i  K.: Norwidiana jeleniogórskie. „Gazeta 
Robotnicza” 1982 nr 224 s. 7. [Przygotowania do obchodów w Jeleniej Górze]. -  [ R u s i 

n e k  A.] (A R ): Przed nami Rok Norwidowski. „Tygodnik O strołęcki” 1982 nr 2 s. 5. 
[Plan obchodów].

(Pom nik Norwida w Jeleniej G órze:) K u c h a r s k i  K. „Gazeta Robotnicza” 1982 
nr 224 s. 7. -  W a l c z a k  W.: Rzeźba Norwida w Jeleniej Górze. „Nowiny Jeleniogórskie” 
25:1982 nr 19 s. 7. [List wiceprezesa Jeleniogórskiego Towarzystwa Społeczno-Kultural
nego], -  W i t c z a k  R. „Nowiny Jeleniogórskie” 25:1982 nr 22 s. 7. [List do redakcji]. -  
„Fakty” 1982 nr 22 s. 15.

(W iersze o Norwidzie:) T a n k  M-: Cyprian Norwid. Tłum. F. Nieuważny. „Litera
tura na Świecie” 1982 nr 11 s. 24.

Przy opracowaniu zestawienia wykorzystano materiały zebrane przez Zespół autorski 
„Polskiej Bibliografii Literackiej za r. 1982” (w druku).

ł


